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Between stone and song: the Deinomenids’ victories in agonistic epigrams and epinician odes 

Cecilia Nobili (Università degli Studi di Milano) 

1. Celebrating sport victories at Syracuse court: from monument to song 

 

The antecedents: Pantares 

CEG 398 = 5 Ebert 
Παντάρες µ’ ἀνέ|θ�κ[ε] | Μενεκράτιος Διὸ[ς ἆθλα] 
[– ⏔ – ⏔ – ⏔ – ⏔]�ο Γελοαίο. 
Pantares, son of Menecrates, from Gela, dedicated me (after winning with the horses) Zeus’ competitions. 

 

Gelon and the monuments 

Paus. 6.9.4-5 

Now there is an inscription on the chariot that it was dedicated by Gelon of Gela, son of Deinomenes, and 

the date of the victory of this Gelon is the seventh-third festival. […] It was Glaucias of Aegina who made 

both the chariot and the portrait-statue of Gelon. 

 

Paus. 6.19.7 

Next to the treasury of the Sicyonans is the treasury of the Carthaginians, the work of Pothaeus, Antiphilus 

and Megacles. In it there are votive offerings – a huge image of Zeus and three lines breast-plates, dedicated 

by Gelo and the Syracusans after overcoming the Phonenicians in either a naval or a land battle. 

 

Hieron and the triumph of the epinician ode 

482: victory at Delphi in the single horse race 

478: victory at Delphi in the single horse race 

476: victory at Olympia in the single horse race. Pindar, Olympian 1; Bacchylides, Epinician 5. 

474: possible defeat at Delphi. Pindar, Pythian 3? 

472: victory at Olympia in the single horse race. 

470: victory at Delphi in the four-horse chariot race. Pindar, Pythian 1 and 2. fr. 105a Maehler; Bacchylides, 

Epinician 4 and encomium 20C Maehler. 

468: victory at Olympia in the four-horse chariot race. Bacchylides, Epinician 3; bronze monument at 

Olympia. 

 

Hieron’s last monument by Onatas  

Paus. 6.12.1 

Hard by is a bronze chariot with a man mounted upon it; race-horses, one on each side, stand beside the 

chariot, and on the horses there are seated boys. They are the memorials of Olympic victories won by Hiero, 

the son of Deinomenes, who was tyrant of Syracuse after his brother Gelo. 

 

17 Ebert  
σόν ποτε νικήσας, Ζεῦ Ὀλύµπιε, σεµνὸν ἀγῶνα  
τεθρίππῳ µὲν ἅπαξ, µουνοκέλητι δὲ δίς,  
δῶρα Ἱέρων τάδε σοι ἐχαρίσσατο· παῖς δ᾽ ἀνέθηκε  
Δεινοµένης πατρὸς µνῆµα Συρακοσίου. 
υἱὸς <µέν> µε Μίκωνος Ὀνάτας ἐξετέλεσσεν,  
 νάσῳ ἐν Αἰγίνᾳ δώµατα ναιετάων. 
Olympian Zeus, for winning your sacred competition once with four-horses chariot and twice in the horse 

race Hieron offered you these prizes. His son Deinomenes dedicated them in memory of his Syracusan 

father. 

Onatas, son of Mikon, made me; he lives in the island of Aegina. 
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CEG 393 (= 20 Ebert)  
Ἐργοτέλης µ’ ἀνέθηκ[ε ⏑ – ⏔ – ⏑ ⏑ – –] | 
Ἕλλανας νικῶν Πύθι[α – ⏑ ⏑] | 
καὶ δύ’ Ὀλυµπιάδας, δ[⏔ – ⏔ – ⏑ ⏑ – –], 
Ἱµέραι ἀθάνατον µG[ᾶµ(α) (⏑) ⏑ – – ⏑ ⏑ –]. 
Ergoteles dedicated me... after defeating the Greeks at Pytho... and twice at Olympia, ... two..., at Himera, 

immortal memory. 

 

2. Epinician odes for Hieron and epigrams: shared topoi 

 

The gods’ assistance and the megaloprepeia 

 

P. 2.7-12 

ἐπὶ γὰρ ἰοχέαιρα παρθένος χερὶ διδύµᾳ  
ὅ τ' ἐναγώνιος Ἑρµᾶς αἰγλ<άε>ντα τίθησι κός- 
 µον, ξεστὸν ὅταν δίφρον  
ἔν θ' ἅρµατα πεισιχάλινα καταζευγνύῃ  
σθένος ἵππιον, ὀρσοτρίαιναν εὐρυβίαν καλέων θεόν.  
Because with both hands the virgin archeress 

and Hermes, lord of the games, place on them the shining 

  harness, wherever he yokes the strong horses 

to the polished car and the chariot that controls the bit, 

and calls upon the wide-ruling god who wields the  

    trident. 

 

Ol. 1.106-108 

θεὸς ἐπίτροπος ἐ- 
   ὼν τεαῖσι µήδεται  
ἔχων τοῦτο κᾶδος, Ἱέρων,  
µερίµναισιν· 
A god acting as guardian makes this his concern: 

to devise means, Hieron, for your  

aspirations. 
 
Bacc. ep. 4.1-2 

Ἔτι Συρακοσίαν φιλεῖ  
 πόλιν ὁ χρυσοκόµας Ἀπόλλων,  
ἀστύθεµίν θ' Ἱέ[ρω]να γεραίρει. 
Still Apollo golden-haired 

loves the city of Syracuse, 

and honours Hieron, its upright ruler. 

   (transl. McDevitt) 

 

CEG 397 (= 13 Ebert) 

[- ⏔ - ⏔ - ⏑ Π]ολύζαλός µ’ ἀνέθηκ[ε] / or: [- ⏔ - ⏔ - ⏑] Γέλας ἀνέθεκε ϝανάσσ[ον]  
[ℎυιὸς Δεινοµένεος, h]ὸν ἄεξ’ εὐόνυµ’ Ἄπολh[ον]. 
… Polyzalos dedicated me (or: … the lord of Gelas dedicated me), [son of Deinomenes]; Apollo, by the 

beautiful name, support him. 

 

The fame 

Ol. 1.20-24 

                               λάµπει  
   δέ οἱ κλέος ἐν εὐάνορι Λυδοῦ  
Πέλοπος ἀποικίᾳ· 
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Fame shines for him  

in the colony of brave men founded by Lydian Pelops. 

 

P. 1.92-93 

ὀπιθόµβροτον αὔχηµα δόξας  
οἶον ἀποιχοµένων ἀνδρῶν δίαιταν µανύει  
καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς.  
The posthumous acclaim of fame 

alone reveals the life of men who are dead and gone 

to both chroniclers and poets. 

 

CEG 778 

δόξα µὲν Ἑλλήνων ἱεροῖς ἀναθήµασιν αὔξει  
 τόνδε, τέχνης δ’ εἰκὼν ἥδε δίδωσ[ι] κρίσιG.  
νικήσας δὲ ἵππων τε δρόµοις ἔργων τε ἐν ἁµίλλα[ις] 
τὴν ἱερὰν στεφανοῖ πατρίδα Κεκροπίαν.  
Fame makes this one great among the Greeks, thanks to the sacred monuments; this image gives a judgement 

about his art. After winning the horse races, he crowns Kekrop’s sacred home place. 
 
The glory for the city 

22 Ebert  

Οἰνία Οἰβώτας στάδιον νικῶν ὅδ᾽ Ἁχαιὸς        
πατρίδα Πάλειαν θῆκ᾽ ὀνοµαστοτέραν.  
This Achaean, Oibotas, son of Oinias, after winning in the stadium race, made his homeland, Paleia, famous. 

 

P. 1.35-39 

ὁ δὲ λόγος  
ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει  
λοιπὸν ἔσσεσθαι στεφάνοισί ν<ιν> ἵπποις τε κλυτάν  
καὶ σὺν εὐφώνοις θαλίαις ὀνυµαστάν.  
And this saying, 

given the present success, inspires the expectations that  

hereafter the city will be renowned for crowns and horses 

and its name honoured amide tuneful festivals. 
 
P. 2.5-8 
[...]  
εὐάρµατος Ἱέρων ἐν ᾇ κρατέων  
τηλαυγέσιν ἀνέδησεν Ὀρτυγίαν στεφάνοις,  
ποταµίας ἕδος Ἀρτέµιδος,  
… Hieron, possessor of fine chariots, prevailed 

and with far-shining garlands crowned Ortygia, 

abode of the river goddess Artemis. 
 
FGE 30 (= 12 Ebert) 
Γνῶθι Θεόγνητον προσιδὼν τὸν Ὀλυµπιονίκαν  
  παῖδα, παλαισµοσύνης δεξιὸν ἡνίοχον,  
κάλλιστον µὲν ἰδεῖν, ἀθλεῖν δ’ οὐ χείρονα µορφῆς,  
    ὃς πατέρων ἀγαθῶν ἐστεφάνωσε πόλιν. 
Looking at this boy, who won at Olympia, recognize Theognetos, expert master in the art of wrestling; 

beautiful to see, in competing he is not lesser than in looking. He crowned the city of his noble ancestors. 

 

35 Ebert  
Εἰµὶ Δίκων υἱὸς Καλλιµβρότου, αὐτὰρ ἐνίκων  
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τετράκις ἐν Νεµέᾳ, δὶς Ὀλύµπια, πεντάκι Πυθοῖ,    
   τρὶς δ᾽ Ἰσθµῷ· στεφανῶ δ᾽ ἄστυ Συρακοσίων.    
I am Dikon, son of Kallimbrotos, and I won four times at Nemea, two at Olympia, five at Pythos, three at 

Isthmia; I crown the city of Syracuse. 

 

Ol. 1.101-102 

ἐµὲ δὲ στεφανῶσαι  
κεῖνον ἱππίῳ νόµῳ  
Αἰοληΐδι µολπᾷ  
χρή. 
My duty is to crown  

that man with an equestrian tune 

in Aeolic song. 

 

The aggelia 

CEG 862 (= 49 Ebert) 
[– ⏔ – ⏑]�ένοις ἐτύµα φάτις ἱπ�[άδ]� [νίκαν] | 
  [εἶναι ?καλλίστα]G κείναι Ὀλυµπιάδ�, | 
[ἇι] Κ̣ώιων ὁ [Ξ]�[ιν]�[δ]ίκου Πισαῖον ἄεθλον | 
  πρῶτος ἑλὼν Μ̣έροπος ν��ον ἐσα���[ε]�[ο] | 
τοῖ�[ς] ὁποῖον ὁ[ρ]ᾶις Ξεινόµβροτο[ς· οὗ κλέος] Ἑλλὰς | 
  ἄφθιτον ἀείδ�[ι] µνωµένα ἱπποσύνας. 
… true fame that the horse victory was the best one in that Olympic, when the son of Xenodokos, 

Xenombrotos, as you see him now, first among the inhabitants of Kos, won the prize in Pisa and took it to 

the Meropes’ island,. Hellas proclaims his immortal glory, in memory of his deeds in the horse races. 

 

P. 1.29-33  

Πυθιάδος δ᾽  
   ἐν δρόµῳ κάρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 
   γέλλων Ἱέρωνος ὑπὲρ καλλινίκου  
ἅρµασι. 
At the racecourse of the Pythian festival 

  the herald proclaimed it 

  in announcing Hieron’s splendid victory with the chariot. 

 

P. 2.3-4 

ὔµµιν τόδε τᾶν λιπαρᾶν ἀπὸ Θηβᾶν φέρων  
µέλος ἔρχοµαι ἀγγελίαν τετραορίας ἐλελίχθονος  
[...] To you I come from shining Thebes bearing this song 

and its news of the four-horse chariot that shakes the earth. 

 

CEG 844 (= 37 Ebert) 
̣[– ⏔ – ⏔ – ⏑ Θ]�σ�ς, Τιµοξένου υἱέ, 
   καὶ  ̣ [⏔] Ἑ̣[λλή]νων [π]|λ�[ῖστ]ον [ἔπαιν]�G ��εις  
καρτερίας. οὐ γάρ τις Ὀλυµπίαι ἐστεφ|ανώθη  
    ωὑ[τὸ]� [ἀν]ὴρ πυγµῆι παγκρατίωι τε κρατῶν.  
σοὶ δὲ καὶ ἐµ Π|υθῶνι τριῶν στεφάνω[ν] ��ονιτί   
    ἑ̑ς· τὸ δὲ θνητὸς ἀνὴρ οὔτις ἔρε|ξε ἕτερος·   
ἐνεέα δ’ Ἰσθ[µι]άδων νῖκαι δέκα, δὶς γὰρ ἄυσεν  
    κῆρυξ | ἐγ κύκλωι µοῦνον ἐπιχθονίων   
πυγµῆς παγκρατίου τ’ ἐπινίκι|ον ἤµατι τωὐτῶι·   
    ἐνάκι δ’ ἐν Νεµέαι, Θεόγενες· αἱ δὲ ἴδιαι  
νῖκα� | τρίς τε ἑκατὸν καὶ χίλιαι, οὐδέ σέ φηµι   
    πυγµῆι νικηθῆναι εἴκο|�ι καὶ δύ’ ἐτῶν.  
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… Thasos, son of Timoxenos, and by the Greek you get the greatest praise for your strength. No other man 

in Olympia was crowned for winning both in the boxing and the pankration. And you won one of the three 

Pythian crowns, without getting dirty with dust. No other mortal had done it before. You won nine times in 

the Isthiam games, and twice the herald in the middle of the stadium proclaimed you victor in boxing and in 

pankration, you alone among the mortals. You won nine times at Nemea, Theogenes. Your victories are one 

thousand three hundred and, I say, in twenty-two years you were never defeated in boxing. 

  

CEG 823 (= 51 Ebert) 

   [Σό]φιος [                    | Με]σσάν[ιος]. 
[ἀγγέλλ]ω νίκηµ Μεσσ[ηνίου ὅς ?στεφανωθεὶς] | 
    [– – κη]�ύχθη παῖς σ�[άδιον ⏑ ⏑ –]. 
Sophios of Messene. I announce the victory of Messenian (Sophios, who crowned),… was proclaimed victor 

in the stadium race among the boys. 

 

Hieron’s anomaly: the absence of catalogues and the oblivion of his relatives’ victories 

O. 2.48-52 

Ὀλυµπίᾳ µὲν γὰρ αὐτός  
γέρας ἔδεκτο, Πυθῶ- 
   νι δ' ὁµόκλαρον ἐς ἀδελφεόν  
Ἰσθµοῖ τε κοιναὶ Χάριτες  
   ἄνθεα τεθρίππων  
   δυωδεκαδρόµων  
ἄγαγον· τὸ δὲ τυχεῖν  
πειρώµενον ἀγωνίας  
   δυσφρονᾶν παραλύει.  
For at Olympia he himself  

received the prize, while at Pytho and the Isthmos 

Graces shared by both bestowed upon his equally 

   fortunate brother crowns for his team of four 

horses that traverse twelve laps. Winning  

releases from anxieties one who engages in competition. 

 

26 Ebert = A.P. 13.19 = FGE 43 
Ἄνθηκεν τόδ᾽ ἄγαλµα Κορίνθιος ὅσπερ ἐνίκα        

ἐν Δελφοῖς ποτε Νικολᾴδας  
καὶ Παναθηναίοις στεφάνους λάβε πέντ᾽ ἐπ᾽ ἀέθλοις        
 †ἑξήκοντα ἀµφιφορεῖς† ἐλαίου·  
Ἰσθµῷ δ᾽ ἐν ζαθέᾳ τρὶς ἐπισχερὼ †οὐδ᾿ἐγένοντο 
    ἀκτίνων τοµίδων ποταθµοί·† 
καὶ Νεµέᾳ τρὶς ἐνίκησεν καὶ τετράκις ἄκρᾳ        
 Πελλάνᾳ, δύο δ᾽ ἐν Λυκαίῳ    
καὶ Τεγέᾳ καὶ ἐν Αἰγίνᾳ, κραναᾷ τ᾽ Ἐπιδαύρῳ    
 καὶ Θήβᾳ Μεγάρων τε δάµῳ,  
ἐν δὲ Φλειοῦντι. σταδίῳ δὲ τά πάντα κρατήσας    
 ηὔφρανεν µεγάλαν Κόρινθον. 
Nikoladas from Corinth erected this statue; once he won at Delphi, gained crowns in the Panathenaic games 

in the pentathlon [...], oil jars; he won at sacred Isthmia three times in a row (...). He won three times at 

Nemea, twice at Lykaion, at Tegea, Aegina and in rocky Epidaurus, in Thebes, by the people of Megara, and 

in Phleoius. Winning all these competitions in the stadium race he made Corinth great. 

 
60 Ebert =  A.Pl. 3 = FGE 43 
Ἴσθµια καὶ Πυθοῖ Διοφῶν ὁ Φίλωνος ἐνίκα    
ἅλµα, ποδωκείην, δίσκον, ἄκοντα, πάλην. 
At Isthmia and Pytho Diophon, son of Philon, won in the jump, in the race, in the discus-throw, in the 

javelin-throw, and in wrestling. 
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